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АРХЕОГРАФСКИ ПРИЛОЗИ излазе од 1979. године као научни годишњак Археограф-
скога одељења Народне библиотеке Србије. Оснивање часописа било је замишљено у 
време Владимира Алексејевича Мошина и Димитрија Богдановића. Часопис је покре-
нут када је начелник Одељења постао академик Александар Младеновић, први уредник 
Археографских прилога (бр. 1–29/30, 1979–2008). Потоњи уредници били су проф. др 
Томислав Јовановић (бр. 31/32–33, 2009–2011) и проф. др Татјана Суботин-Голубовић 
(бр. 34–46, 2012–2024). Почев од броја 47, часопис заједнички издају Народна библио-
тека Србије и Институт за српски језик САНУ.

У Археографским прилозима се објављују резултати археографских и са њима повезаних 
истраживања споменика српске, односно словенске средњовековне и послесредњове-
ковне писмености, по чему је часопис јединствен у Србији и ширем окружењу. При-
хватају се искључиво научни прилози који се објављују први пут, писани уз поштовање 
научних и етичких начела и правила, на основу двоструке рецензије.

Штампање овога броја Археографских прилога остварено је уз финансијску помоћ Министарства 
културе Републике Србије
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КОПОРИЊСКИ (СРПСКИ) ЉЕТОПИС:
археографски опис с издањем текста

Aпстракт: Рад се бави Копорињским (Српским) љетописом из 1453. године, који је ђакон 
Дамјан преписао за зетског митрополита Јосифа. Љетопис се налази у истом кодексу као 
и Синтагма Матије Властара, који се чува у Музеју Српске православне цркве у Београду 
(МСПЦ 45), а својевремено је био у манастиру Крушедолу. У контексту сложених политич-
ких прилика у Зети средином XV вијека између Српске деспотовине, чији је дио била, затим, 
Млетачке републике и османске експанзије, у којима je породица Стефанице Црнојевића 
загосподарила њеним планинским дјеловима, у раду се анализирају структура и тематски 
слојеви текста и одређује његово мјесто у типологији српских љетописа, заснованих на ви-
зантијској хронографској традицији. Показује се да Копорињски љетопис представља важан 
извор за проучавање идеолошких и књижевних процеса у Зети у другој половини XV вијека 
и објављује се његов текст.

Кључне ријечи: Копорињски (Српски) љетопис, Властарева Синтагма, Копориња, српски 
љетописи, Зета, зетски митрополит, династија Немањића

Abstract: This paper examines the Koporinja (Serbian) Chronicle of 1453, copied by the deacon 
Damjan for Josif, the Metropolitan of Zeta. The chronicle is preserved in the same codex as the 
Syntagma of Matheos Blastares, currently kept in the Museum of the Serbian Orthodox Church in 
Belgrade (MSPC 45), and was formerly in the Monastery of Krušedol. Within the context of the 
complex political circumstances in Zeta in the mid-15th century – situated between the Serbian 
Despotate, of which it formed a part, the Republic of Venice, and the expanding Ottoman power, 
and marked by the rise of the family of Stefanica Crnojević, who came to dominate its mountain-
ous regions – the paper analyses the structure and thematic layers of the text and determines its 
place within the typology of Serbian chronicles rooted in the Byzantine chronographic tradition. It 
is shown that the Koporinja Chronicle represents an important source for the study of ideological 
and literary processes in Zeta in the second half of the 15th century, and its text is published here.

Keywords: Koporinja (Serbian) Chronicle, Syntagma of Matheos Blastares, Koporinja, Serbian 
chronicles, Zeta, Metropolitan of Zeta, Nemanjić dynasty
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Након одласка породице Балшић са историјске сцене у Зети, све се више истичу 
Црнојевићи, који ће обиљежити историју Црне Горе у XV вијеку. Они се у изворима 
помињу већ почетком XIV вијека као породица Ђурашевић, господари планинских 
крајева изнад Боке и Будве (Божић 1970: 279). Као и други средњовјековни обласни 
господари, и Црнојевићи су били заокупљени властитим амбицијама, ширењем по-
сједа и јачањем сопствене власти.

Црнојевићи су вјешто маневрисали између Српске деспотовине, Млетачке ре-
публике, Османског царства и Стефана Вукчића Косаче као турског вазала. Пружа-
јући отпор централној власти у њеном покушају обнове Деспотовине (1439), гуше-
њем Грбаљске буне (1452) и сазивањем тзв. збора Горње Зете (1455), они се опиру 
Деспотовини и прихватају врховну власт Венеције (Одак-Михајловић 2019: 195). 
Власт над приморским градовима задржала је Венеција, док су Црнојевићи, у до-
говору са њом, самостално господарили у Горњој Зети (Божић 1970: 277; Бубало 
2015: 43; Спремић 2016: 169–170). Венеција се, притом, обавезала да ће признавати 
црквену јурисдикцију православног зетског митрополита.

По паду Деспотовине 1459. године, Црнојевићи успијевају да сачувају извјесну 
унутрашњу самосталност, иако признају турску врховну власт. Познато је да је син 
Стефана (Стефанице) Црнојевића († 1465), Иван Црнојевић, био принуђен да напу-
сти отаџбину због османских освајања у два наврата, 1476. и 1479. године, и да оде у 
изгнанство у Италију. Боравећи тамо, посјетио је чувено ходочасничко светилиште 
Santa casa у Лорету, где се пред нерукотвореном иконом Пресвете Богородице завје-
товао да ће у њену част подићи храм ако се врати у завичај. Вративши се у своју зе-
мљу средином 1481, испунио је завјет и по завршетку изградње манастира посвеће-
ног Рођењу Богородичином (1484) издао 1485. оснивачку повељу.1 У новоосновани 
манастир пренео је сједиште Зетске митрополије и након пресељења резиденције на 
Цетиње, заокружио је формирање своје пријестонице (Živković 2017: 19–20). Дубо-
ко разочаран поступцима Млечана према њему, при повратку у Зету схватио је да 
не треба много наде да полаже на њих у борби са Турцима, јер се млетачка помоћ 
односила само на заштиту њихових сопствених трговачких интереса (Божић 1970: 
323). Коначан слом посљедње српске територије под влашћу Црнојевића десио се за 
вријеме владавине Ивановог сина Ђурђа, 1499. године.

•

У вријеме успона Стефанице Црнојевића и током друге половине XV вијека, Зета 
је била један од значајних центара православне духовне и књижевне стваралачке 
активности, која се одвијала у скрипторијумима на острвцима Скадарског језера. У 

1	 Опширно: Божић 1970: 323–332. Детаљнија анализа завјета Ивана Црнојевића, који је дао у 
храму посвећеном Пресветој Богородици у Лорету, као мјесту ходочашћа и уточишта пра-
вославних Словена у римокатоличком окружењу, као и историјским приликама у вријеме 
турских освајања балканских простора у XV вијеку, видјети у: Živković 2017: 19–32.
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тој културној мисији кључну улогу имала је Зетска митрополија. Црквене прилике 
током цијелог XV вијека нијесу биле повољне. Митрополија се, под притиском уни-
јатских настојања у Приморју, постепено повлачи у унутрашњост. Преко манастира 
Светог Николе на Врањини, Жабљака и Кома, њено коначно уточиште постаје Це-
тињско поље и новосаграђени манастир Рођења Пресвете Богородице (1484), чији 
је ктитор и добротвор, како је већ речено, био Иван Црнојевић.2

Писмена активност манастирских скрипторијума на острвцима Скадарског је-
зера (Старчева Горица, Бешка, Свети Никола на Врањини, црква Успења Пресвете 
Богородице на Кому) баштинила је византијске утицаје који су се огледали у њего-
вању исихастичко-монашког духа и немањићке традиције, као природног наставка 
књижевног периода из претходног вијека, који је протекао ,,у знаку Свете Горе“.3

У то вријеме настају неки од најзначајнијих књижевних споменика са тла Зете. 
Врањинско четворојеванђеље преписао је 1436. године јеромонах Мина у дане „бла-
гочастивог господара деспота Ђурђа“ (Бранковића), а манастиру Врањини га покла-
ња игуман Роман (Богдановић 1970: 393). Судбина овога рукописа данас је непо-
зната, а према запису који је објавио Љубомир Стојановић зна се само да је био у 
Одеси, у приватним рукама (ССЗН III: 5565).

Посебно мјесто има књижевна преписка Јелене Балшић, сестре деспота Стефа-
на Лазаревића, удовице зетског господара Ђурђа Страцимировића Балшића († 1403) 
и босанског војводе Сандаља Хранића († 1435), са духовником Никоном Јерусалим-
цем, овјековјечена у Горичком зборнику из 1441/1442. године.4 Зборник је мјешовите 
садржине, а поред њихових посланица садржи и друге саставе исихастичке оријен-
тације, који се у то вријеме шире српским земљама (Шпадијер 2016: 326–328). Данас 
се чува у Архиву Српске академије наука и уметности (бр. 446).

Други значајан споменик повезан с Никоном Јерусалимцем јесте Шестоднев-
ник из 1439/1440, који поред основног текста шестоднева обухвата више састава 
исихастичког карактера.5 Рукопис се чува у манастиру Савини код Херцег Новог 
(Савина 21).

У другој половини XV вијека на територији Зете, у мјесту званом Копориња, 
настаје рукопис правне садржине – Синтагма Матије Властара, који се данас нала-
зи у Музеју Српске православне цркве (МСПЦ 45).6 Дио који улази у састав овога 

2	 О црквеним приликама у Зети у XV вијеку подробније видјети у: Спремић 2004: 73–111.
3	 Тако је ово раздобље у старој српској књижевности означио Димитрије Богдановић (1980: 

111). О овој тематици, са новијом литературом, видјети: Tomić Djurić 2012.
4	 Палеографски и кодиколошки је рукопис Горичког зборника описала Надежда Синдик (2004: 

186–198). Фототипско издање приредио је Ђорђе Трифуновић (2019). Језичка истраживања 
текста рукописа Горичког зборника објавили су Владимир Баљ и Јелица Стојановић (2020: 
527–566).

5	 Рукопис је открио Ђорђе Сп. Радојичић приликом боравка у манастиру Савини 1951. године 
(1951: 330–332).

6	 Прво издање Синтагме Матије Властара штампао је Стојан Новаковић (1907), а превод на 
савремени српски језик са коментарима – Татјана Суботин-Голубовић (2013).

39

КОПОРИЊСКИ (СРПСКИ) ЉЕТОПИС



рукописа, а није правне природе, припада Српском љетопису,7 тачније, препису у 
литератури познатом као Копорињски љетопис.8

•

За разлику од старих српских родослова, који теже да прикажу поријекло владара и 
династија, са јасно одређеним родоначелницима у српским или ширим, „свјетским“ 
оквирима, српски љетописи представљају хронике српских династија изложене у 
духу византијске хронографије.9 Полазећи од подјеле Илариона Руварца, Љуб. Сто-
јановић дијели љетописе на старије (историја до цара Стефана Душана Немањи-
ћа) и млађе (историјски догађаји од Душана надаље) (1927). Ову основну подјелу 
преузима и према дужини трајања историјских догађаја разрађује Сергеј Алексејев 
(Алексеев 2017: 64–86).

У старије љетописе убрајају се: Копорињски из 1453. године (Крушедол Ж IV 
46 / Музеј Српске православне цркве 45), Пећки (Руска национална библиотека у 
Санкт Петербургу, F XVII N 36), Студенички (стара Народна библиотека у Београду, 
бр. 1209) и Врхобрезнички Гаврила Тројичанина из 1650. године (Народни музеј у 
Прагу, Шафарикова збирка, бр. 29) (Стојановић 1927: 33, 41). У млађе љетописе 
убрајају се: Софијски (Народна библиотека у Софији, бр. 68), Кијевски (Кијевска ду-
ховна академија),10 Сарандопорски (Земаљски музеј у Сарајеву, инв. 9825 Е 543)11 и 
Студенички (стара Народна библиотека у Београду, бр. 1209).12 Елементи и старијих 
и млађих љетописа присутни су у Цетињском летопису (Одеска национална научна 
библиотека, кат. бр. 119/1 (132)).

У млађим љетописима српска историја надовезује се на општу историју по 
Георгију Амартолу, која садржи кратко излагање догађаја од Адама до „данашњих 
дана“, тј. до периода владавине византијских царева Јована VI Кантакузина (1347–
1354) и Калојована, односно Јована V Палеолога (1341–1391). За разлику од тога, 
старији љетописи не садрже општу историју, тако да се само може претпостави-
ти да је њихов постанак у вези са овим дијелом (Богдановић 1970: 386, Алексе-
ев 2017: 64–65).13 Будући да се старији љетописи својим садржајем и структуром 

7	 Студију о Копорињском љетопису под насловом Српски љетопис написао је Д. Богдановић, 
па смо у овом излагању то прихватили као додатни назив. Видјети подробније: Богдановић 
1970: 386.

8	 О поријеклу и имену српских љетописа и родослова прву подробнију студију урадио је Љуб. 
Стојановић (1890: 92–157). Текст са критичким освртом на Стојановићева и Шафарикова 
издања у погледу давања имена српским љетописима објавио је Дејан Јакшић (2013: 223–233, 
са релевантном литературом).

9	 Опширније: Ћирковић 1997: 101–107.
10	 За овај рукопис није сигурно да се и данас тамо налази.
11	 Опис дијела рукописа видјети у: Трухелка 1894: 452–466; Мартиновић 2019: 346.
12	 Овај рукопис је нестао приликом бомбардовања Београда 1941. године.
13	 О настанку српских родослова и љетописа: Васиљевић 2015: 95–117.
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знатно разликују од млађих љетописа, њиховом жанровском одређењу историчари 
и историчари књижевности посветили су дужну пажњу, при чему је спорна чак и 
употреба термина љетопис, који је остављен ради везе са издањем Љуб. Стојанови-
ћа. Ђорђе Трифуновић је сматрао да старији љетописи не припадају жанру љетописа, 
већ их је оцијенио као књижевну врсту која припада жанру „житија и житељства“, те 
стога и носе општи наслов – Житије и житељство краљева и царева српских (1961: 
511–512; 1990: 143–146).

Старије љетописе одликују краћа поглавља у којима су представљене биографи-
је чланова династије Немањића, према редослиједу насљеђивања. Блиски су старим 
српским родословима, односно представљају једну врсту проширених генеалоги-
ја, са тежиштем на сродству, уз равнотежу у представљању политичких догађаја 
и побожних дјела и без вођења рачуна о прецизном датовању. Оваква појава није 
јединствена за српско културно подручје, већ је запажена и у западноевропској 
књижевности. На трагу Леополда Женика, који прелазни жанр између родослова и 
хронике назива стемом или стаблом, Марија Васиљевић предлаже усвајање назива 
љетопис-стема или само стема за старије љетописе, имајући на уму њихово пори-
јекло, садржај и идеолошку оријентацију (Васиљевић 2015: 102).

•

Копорињски (Српски) љетопис налази се на посљедњим страницама Властареве 
Синтагме (МСПЦ 45). Преписан је за зетског митрополита Јосифа 1453. године у 
мјесту Копориња, по којем је и добио име. Није тачно утврђено гдје се сáмо мјесто 
налазило, али га, како је указао Димитрије Богдановић, који је детаљно описао овај 
рукопис, не треба тражити изван данашњег простора Црне Горе (1970: 381). Љето-
пис је преписао ђакон Дамјан, што се сазнаје из записа на л. 335б, по завршетку Вла-
стареве Синтагме, изнад наслова љетописа: Дописа се , въ лѣто , ҂ѕц,ѯа . мѣсеца маїа , 
ꙁ . дьнь . въ мѣстѣ . рекѡмѣмь . Копоринꙗ  Повелѣнїємь прѣѡсвееннааго архїєпископа 
ꙁетскаго . курь ѡсїфа . А писа мнѡгогрѣшны христꙋ рабь . дїаконь дамїань .14

Љетопис заузима четири листа или седам страна (л. 335б–338б) и још једну 
страну са записом (л. 339а).15 Писан је полууставним писмом, српскословенским 
језиком, правописом између рашке и ресавске школе (Богдановић 1970: 381) и не 
садржи ликовни украс.

Текст почиње образложењем састављања Житија. Најприје се спомињу стари 
цареви, „од почетка и послије потопа, до посљедњих времена“, а потом се говори о 
Српској земљи, њеном покрштавању и владарима који у њој управљају. У тексту је 
даље реч о „великим свјетилницима свијета“ у Српској земљи, од којих су једни рав-
ни апостолима, други мироточци и чудотворци, даље, учитељи, велики архијереји 

14	 Запис је објављен и у ССЗН I: 301.
15	 Синтагма Матије Властара са Српским љетописом садржи 338 + (1) лист величине 270 × 190 

мм, са 28 редова на страници.
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и бројни праведници. Дакле, нема Сказанија, односно опште историје, мада се на-
слућује да се оно налазило у протографу, одакле је љетопис преписан (Богдановић 
1970: 389).

Казивање о српским владарима почиње од родоначелника династије Немањића, 
Стефана Немање, „оца и свјетилника Српске земље“, који утврђује православну вјеру, 
искорјењује јерес, чини многа добра дјела и подиже цркве и манастире (Студеницу и 
друге). Он је представљен као мироточац на којега се излила благодат Светога Духа.

Историја династије даље се излаже у истом духу, уз јасно изражен историјски 
и морални суд о Немањиним насљедницима. Стефан Првовјенчани описан је као 
благ, добар, богољубив и благородан владар, сличан оцу, који подиже бројне цркве. 
Чињеница да је ступио на престо као другорођени син, супротно уобичајеном по-
ретку насљеђивања, оправдана је библијском аналогијом – као што је Јаков добио 
очев благослов умјесто старијег брата Исава (Пост 27.1–41), тако је и Стефан добио 
Немањин благослов.

Радослав је представљен као жртва своје жене, упоређене са старозавјетном 
Далилом, која је упропастила Самсона (Суд 16.1–21) и пророчицом Језавељом, која 
је многе одвела од вјере (1 Цар 16.31; 2 Цар 9.7,30–31; Откр. 2.20). Ипак, спасивши се 
на крају, и Радослав је учинио добра дјела. Владислав је приказан као владар који је 
подигао многе цркве, живећи благочасно и богоугодно. Урош I, звани ,,Рапави краљ“, 
описан је као добар и ревностан у подражавању предака, подижући цркве и трпећи 
многа страдања од угарског краља попут старозаветног цара Давида. Предислав, 
четврти син Стефана Првовјенчаног, „по свему сличан своме стрицу“, због свога 
духовног и аскетског живота и одрицања од свијета бива изабран и хиротонисан за 
архиепископа Саву II.

Стефан (Драгутин), син Уроша I, помиње се као велики аскета и вјерник, а уз 
њега и његови синови Владислав и Урошиц. Његов брат Стефан (Урош II) Милу-
тин представљен је као краљ којем нико од претходника није био раван у давању 
милостиње. Он је учинио многа добра дјела и подигао бројне цркве широм словен-
ских и грчких земаља, све до Синаја, Јерусалима, Египта и „острва приморских и 
заморских“, а зида и храмове и болнице у Цариграду. Стефан (Урош III) Дечански 
описан је као велики владар, који је побиједио бугарског цара Михаила 1330. године, 
а указано је и на његово страдање од оца, односно од сина.

Даље се помиње Симеон, млађи син Стефана Дечанског, као цар у Трикали, чија 
се два сина, „због наших грехова“, потуцају тражећи Божје милосрђе. Цар Стефан 
Душан приказан је као моћан владар, наглашено славан и политички успјешан, под 
којим се Српска земља проширила и прославила. Његова смрт 20. децембра 1355. 
године изазива „велику жалост и плач“ у њој.

Син му Урош, „прекрасан, али слаб и неискусан“, упоређен је са библијским 
Ровоамом (1 Цар 12.8) и са византијским царем Михаилом III (842–867), кога је 
потиснуо Василије I Македонац. Урош страда од својих заштитника Вукашина и 
Угљеше (Богдановић 1970: 391). Наводи се да га је Вукашин свргнуо, отео му земљу 
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и прогласио се за краља. Урош остаје представљен као праведни страдалник, који у 
своме достојанству одлази Богу.

Љетопис се завршава на л. 338б казивањем о погибији Вукашина и Угљеше у 
бици на Марици 6879 (1371) године.

На посљедњем листу су исписане одреднице које стоје уз епископе према обла-
стима новооснованих епархија Српске православне цркве, коју је успоставио свети 
Сава 1220. године, према хрисовуљи светога Саве и Стефана Првовенчаног, дате 
овим редослиједом: 1. зетски, 2. рашки, 3. хвостански, 4. хумски, 5. топлички, 6. 
будимљански, 7. дабарски и 8. моравички.16

•

Српски љетопис се, заједно са Властаревом Синтагмом, налазио у манастиру Кру-
шедолу, под старом сигнатуром Ж IV 46 (Петковић 1914: 237–241). Послије Другог 
свјетског рата рукопис је пренесен у Музеј Српске православне цркве у Београду, 
гдје се и данас чува (МСПЦ 45).

Читав љетопис представља јединствену текстуалну цјелину и највјероватније је 
написан једновремено. Љетописац је, по свој прилици, био савременик Мрњавче-
вића, Вукашина и Угљеше, па је податке о цару Урошу црпио из властитог времена, 
док је за ранији период користио житија светог Симеона од Саве и Стефана Прво-
вјенчаног, затим, Теодосијевог житија светог Саве и Данилових житија Милутина, 
Драгутина и Стефана Дечанског. Занимљиво је да се није служио Доментијановим 
дјелом (Богдановић 1970: 392).

У стилском погледу Копорињски љетопис представља један од најбољих при-
мјерака српске љетописне књижевности. Уједно је и најстарији сачувани текст прве 
редакције Српскога љетописа, због чега за проучавање касније насталих љетописа 
има посебан значај.

16	 Копорињски љетопис (МСПЦ 45), л. 339а. Нијесу уврштене одреднице за призренског, ли-
пљанског и злетовског епископа. У књизи М. Мартиновић је изостављено да препис садржи 
осам страница, а не листова (в. Мартиновић 2023: 47).
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Издање текста Копорињског (Српскога) љетописа17

Л. 335б: Житїє и жительство краль и цареи срьбскыихь . кѡи по кѡмь , или колико царьствова 
Понѥже въкратцѣ сложено бысть ѡ памети древнїихь вѣкь , и скоротекꙋихь врѣменехь 

и лѣтѣхь , и ѡ бывшихь царехь . како царьствоваше , ѡть начела и по потопе . даже и до 
сихь послѣднихь врѣмень 

Подобно ѥсть въспоменꙋти , и ѡ срьбьскои ꙁемли , како ѹвѣрена бысть . кто ли 
начельствоваше въ нѥи , въ сїа послѣдьнаа наша врѣмена 

Кь тѣмь бѡ намь паче слово прѣдьлежить благолюбьꙁно , и въсакоє почьсти достоино . 
ꙗвише бо се въ нѥи велици свѣтилныци мирꙋ . ѡви апостолѡмь равночьстныи . дрꙋѕи мурѡточци 
и чюдотворци . инїи ꙋчителїє велици . и архїєреїє достоблаженны . и мнѡжьство прѣподобнїихь 
и праведнїихь  Въ нихьже ꙗви се великыи ѡтьць нашь , и прьвы свѣтилникь тоє ꙁемлѥ , 
светыи сїмеѡнь неманꙗ , новыи муроточьць . ꙋтврьдивь православїє , потрѣбивь єреси своєго 
ѡтьчьства срьбьскыє ꙁемлѥ . роди же и сыны ,г. стефана прьвовѣнчаннаго кралꙗ . и влькана , 
кнеꙁа всои ꙁете и хльмьскои ꙁемли . и светаго сав прьваго архїєпископа . И єлика мнѡга добро-
|336а|дѣанїа и милостинѥ сътвори , и храми въꙁдвиже , и православїє въсѣа , нѣсть моно иꙁреи . 
ѡбаче сама благодѣть светаго дѹха на нѥмь иꙁьꙗви . Съꙁида же и црькьвы великиє . 
Стꙋденицꙋ же глаголю великю лавр прѣсветыє богородице . и ꙋ топлици храмь прѣсветыє 
богородице . и светаго николы храмь , митрополїꙋ . и иныє божьствьныє храмы ихьже не 
доспѣхомь въспоменꙋти 

Стефань же сынь ѥгѡ . прїємь благословенїє ѡтьца своєго , по аковꙋ по въсѣмꙋ подобьнь 
бысть глаголю же , боголюбивь , милостивь . благь . кроткь . благораꙁꙋмьнь . и єлика симь 
подобна . добрѣ праве и съблюдає ѡтьчьство своє . роди же и сыни ,д. радослава . прѣдислава . 
владислава . и прьваго ѹроша . Съꙁыда же и велик црькьвь архїєпископїꙋ жидчю . съ иными 
мнѡгыми храмы . ѡставлꙗєть же кралѥвьство сынꙋ своємꙋ радослав  Прилчи же се радослав 
кралю жена , далида ѡна . или реи новы єꙁавель . и єлика пострада . нь ѡбаче не сьнѣдень 
бысть єхїдною  Владиславь же по нѥмь прѣємлѥть кралѥвьство . И ть же богоꙋгодьно и 
благочьстивьно поживь . съꙁида же и храмь великь и чьстьнь славноє въꙁнесенїє христа 
бога нашего . глаголѥмыи милешева  По семь прѣємлѥть кралѥвьство брать єго прьвыи ꙋрошь . 
иже и нареченны храпавы краль . И ть благочьстьно поживь . и добрѣ праве православїє ѡтьць 
своихь . мнѡга же ѡꙁлоблѥнїа и скрьби , ѡть ꙋгрьскаго кралꙗ приємлѥть . по пророчьскомꙋ 
слов , многїи скрьби праведнїимь . нъ ѡть въсѣхь иꙁбави єго господь . роди же и сына два . 
драгꙋтина и милтина . иже нареченныхь , стефань краль . и ѹрошь краль . Съꙁида же и 
црькьви великыє . Сопокꙗни глаголю . и градьць . и ина достодивнаа исправлѥнїа сътвори . |336б| 
ревнє православїю своихь родителїи 

17	 Старија издања: Šafařík 1851: 51–55; Стојановић 1883: 1–13; Стојановић 1927: 62–99; Ми-
лошевић 2002.

	 Ово издање редиговали су Владан Тријић и Виктор Савић.
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Прѣдислав же сынь пръвовѣнчаннаго кралꙗ стефана . топлою вѣрою раꙁгорѣвь се . и 
божьствьныимь светаго дѹха распаливь се ѡгнѥмь . и въса краснаа вѣка сего ничтоже 
въмѣнивь . иꙁволи иночьскоє житїє . Послѣди же поставлꙗєть се архїєпїскопомь въ своѥмь 
ѡтьчьствѣ , по светѣмь арсенїи . третыи по светомь савѣ стрїи своѥмь . и ть же сава наречень 
бываєть . и въ всемь подобьнь стрїꙋ своємꙋ  Стефань же ꙋрошевь сынь , по своѥмь ѡтьци 
прѣємлѥть кралѥвьство . и паче на любовь божїю . и на православїє распалꙗє се . и достохвално 
и благочьстьно съблюдає ѡтьчьство си . пожить богоꙋгодьно житїє . инокыихь любе . старце 
почитає . младыихь питѣє . въсакꙋ же правдꙋ и истин испльнꙗє . Къ симь же постомь и 
молитвою своє тѣло ꙋдрчає , єлико иꙁрѣи нѣсть моно . роди же и сына два . владислава 
кралꙗ , и ѹрошица . ть же ꙋрошиць , свѣтло вь благочьстыи кончин прїємь гроб прѣдаваєть 
се . положень бысть въ митрополїи ахїлскои . и благодѣтїю светаго дѹха муро иꙁливаєть 
ꙗкоже ѥсть вѣдомо вьсѣмь  Владислав же , иꙁьгнань бысть дѣчанскымь кралѥмь на 
ꙋгрѣ . и тамо коньць прїємлѥть  Стефань же краль сихь ѡтьць прѣжде реченныи . съꙁдавь 
црькьвь светаго гѥѡрьгїа ѹ расꙋ . и блаженнꙋю кончин постиꙁаєть . иꙁмѣнивь ꙁемльнымь 
царьство небесьноє . въ лѣто ,ѡке Съ же стефань краль , похвалѥнїи ѡть дѣль своихь 
при животѣ своѥмь , приꙁываєть брата своєго светаго кралꙗ ѹроша . и том върꙋчаєть правити 
|337а| кралѥвьство ѡтьчьства си  Съ же вторыи ꙋрошь прѣємлѥть кралѥвьство . мнѡгь си въ 
милостини бысть . ꙗкоже инь ѡть краль и царь никто . ни пръвѣє ниже сихь  Где бѡ не 
слышаше се єгова милостинꙗ и правда , по въсѣхь єꙁыцѣхь . достыꙁаєть же и въсточьнїе 
страны . глаголю же , єросалимь . и синаю . єгуптьскю ꙁемлю . и по въсои грьчьскои и 
словеньскои ꙁемли . даже и строви помѡрскыє , и ꙁамѡрскыє . тамо въсꙋдꙋ єгова милостинꙗ 
достиже , и ревнѡсть и любѡвь ꙗже  боѕѣ ѡбьꙗви се . и црькьви съꙁыдаше се . и болнице 
съчинише се . ꙗкоже тамо живїимь быти въ ꙋдивлѥнїи . Понѥже и богь ꙋмножи царьство 
єго . царьствова бѡ , лѣта ,мв Съꙁида же въ ѡтьчьствѣ своѥмь . црькьви великыє 
и чьстьныє . и сихь ѹкраси ꙗкоже и до нынꙗ видимо ѥсть . глаголю же , въ светои 
горѣ великю лаврꙋ , домь прѣчистыє богородице хиландарскыє . и светаго прьвомѹченика 
христова стефана , при градоу ꙁвечани єже ѥсть , баньска . идеже и светыѥ єго мои леже-
ть . и въсе стѣни ꙁлатомь ѹкраси , ꙗкоже мнѣти се полите или поꙁлаеннѣ быти . Єе же 
и црькьвь єпископїю градьчаньскю . и ꙋ приꙁрѣне митрополїю . и светаго стефана . и ѹ 
скопїю , троєрꙋчиц . и светаго гѥѡрьгїа на сѣравѣ . и въ нагоричине , светаго гѥѡрьгїа . и въ 
солне светꙋю троиц . съꙁидавь и ꙋкрасивь . и полате въꙁдвигь . и хрїсовꙋль ѹтврьдивь , ѹ царь 
грьчьскыхь . ꙗко да ѥсть въ ѡбласть домꙋ прѣсветыє богородице хиландарьскыє . Съꙁида же 
и въ богосъꙁданнѣмь константине градѣ . црькьви и болнице въꙁдвиже . и кто можеть сихь 
въкратцѣ иꙁреи . єлика съꙁида |337б| и ѡбнови по иныихь ꙁемлꙗхь . что же ли ѥсть въ сихь 
къснѣти . ѡбаче благочьстьно и богоꙋгодьно поживь , блаженны коньць постиꙁаєть . въ 
лѣто ,҂ѕѡкѳ. роди же и сына два . стефана кралꙗ дечаньскаго ѹроша третїаго . и константина 
иже въ ꙁвечани градоу лежеть светыѥ мои ѥго 

Стефань же ꙋрошь , мнѡгыє скрьби и ꙁлоблѥнїа прѣтрьпѣ ѡть тьца своєго . въ цариградѣ 
дрьжимь . и въ татарехь прѣжде бывь . и по сьмрти ѡтьца своєго кралѥвьство прѣємлѥть . и 
добль въ ѡтьчьствѣ своѥмь покаꙁа се . Побѣди же и єꙁыкы мнѡгы ꙗреихь се и гредꙋїихь 
на ѡтьчьство єго . Въ лѣто же ,҂ѕѡли. иꙁиде начелникь скиѳскыи глаголѥмы михаиль царь съ 
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силою мнѡгою . и съ нимь крьстныи єꙁыци . глаголю же , татари басараби съ прочими . и тѣхь 
веди съ собою ѹстрьми се въсхытити ѡтьчьство єго . и ть самь , нечьстиво и ѹкориꙁнь не падаєть . 
ꙗкоже ꙁдѣ събыти се пророчьском слов глаголюꙋ . ровь иꙁри и ископа и въпаде се въ ꙗмꙋ юже 
сътвори . и въ дѣлѣхь рꙋк своєю ѹвеꙁе грѣшникь . Съ же пожить цѣломꙋдрьно и благочьстьно 
и богоꙋгодьно . и великь и чьстнь храмь съꙁдавь , въседрьжителю богꙋ . єже ѥсть дѣчани . 
въ нѥи же и светыѥ єго мои лежеть . постиꙁаєть же кончин ѡть сына своєго , съмрьтїю 
мѹченичьскою . въ лѣто ,҂ѕѡм. и съ мѹченикы равночьстїє полчи  Съ же третыи ѹрошь 
роди сына два . стефана прьваго цара . и прѣдоблꙗго сїмеѡна . иже въ грьчьскои ꙁемли |338а| въ 
градоу трикалѣ царьствова . и тамо коньць житїю прїємлѥть  Роди же и сына два . иже 
и дьньсь видимы сꙋть . ѡбаче по нашихь грѣсѣхь , кромѣ своєго ѡтьчьства ѡꙁемльствовани 
быше . въꙁыраюе с нами на благоꙋтробїє въседрьжителꙗ бога . могаго и ѡть камене сраилю 
ѡтьцꙋ нашемꙋ курь сїмеѡнꙋ чеда въꙁдвигнти  Прѣвысокы же и благочьстивы стефань царь 
прьвы , роди се , въ лѣто ,҂ѕѡк. и бывь кралѥмь . таже достигь грьчьскыє ꙁемлѥ и сїю повинꙋвь , 
поставлꙗєть се въ нѥи царемь . въ лѣто ,҂ѕѡнѕ. И велми свое ѡтьчьство прославивь и почьть 
ꙁемлю срьбьскю . и ѡть вьсѹдѹ распространивь и раꙁширивь . и крьстныє ѥꙁыкы повинꙋвь . 
брани въꙁдвиꙁає и побѣди творе . и велик тишинꙋ и благодьньствїє своємꙋ ѡтьчьств подаде . 
божьствьныє храми въꙁдвиꙁаѥ и понавлꙗє . ѡ благочьстїи подвиꙁає се . ѡтьчьство своє красе . 
властеле своє дарꙋє свѣтлыми свитами и поꙗси ꙁлатими царьскыми . И тако веселе се ємꙋ 
въ чьсти царьства своєго , ѹмисливь и съꙁда великь домь архїстратиг михаил и гаврїил въ 
градѣ приꙁрѣне . идеже по скончани своємь прѣнесени быше мои єго  Прѣбывь же похвално и 
благочьстьно , коньць постиꙁаєть . въ лѣто ,҂ѕѡд. декемврїа ,к. в недѣлю . ѡставивь велик 
жалость и плачь срьбьскои ꙁемли . роди же и сына прѣкраснаго ѹроша . въ лѣто ,҂ѕѡме Съ же 
ѹрошь . по истинѣ краснь и достодивьнь видѣнїѥмь . |338б| младь же съмысломь . прѣиꙁлиха 
милостивь и кротькь ꙗви се . старьчьскыє съвѣти ѡтьмѣе . младихь же съвѣти приѥмлѥ 
и любе . тожде полꙋчи ꙗкоже и ровоамь ѡнь . или реи , ꙗкоже михаиль царь грьчьскыи 
ѡть своєго раба василїа пострада . Подобьно же и сь ѡть своєго хранѥнїа пострада . и мнѡга 
ѡꙁлоблѥнїа и мьсти и томлѥнїа прѣтрьпѣ . глаголю же ѡть влькашина и ꙋглѥше . Съ же 
влькашинь . сподоби се ѡть нѥго чьсти деспотьскаго сана , потомь же и вѣнчаваѥть ѥго . 
послѣди же и съринꙋ єго съ прѣстола ѡтьчьства своєго . и въꙁлагаєть на се вѣньць кралѥвьства 
срьбьскаго . братꙋ же своємꙋ ѹглѥши върчаєть страны ꙁемлѥ грьчьскыє , съ санѡмь деспотскыє 
чьсти  Ть же праведны . ае и пострада въ иꙁьгнанїи царьскыє чьсти ѡтьчьствїа своєго .18 нь 
посрѣдѣ своє ꙁемлѥ . въ своєи чьсти царьско и славно къ богꙋ исходить  Въ лѣто ҂ѕѡоѳ. погибе 
влькашинь . и ꙋглѥша въ макѥдонїи . въ петькь , дьнемь 

|339а| Хрисовꙋль самого светаго савы . и брата єго прьвовѣнчаннаго кралꙗ стефана . мѣста 
єпископомъ срьбьскымь  а҃ ꙁетскы .в҃ рашкыи .г҃ хвостьньскы .д҃ хльмьскы .е ҃ топличькы .ѕ҃ 
бꙋдимьскы .ꙁ҃ дьбьрьскы .и҃ моравичкы 

Хрисовꙋль светаго кралꙗ баньскога , и светаго никодима архїєпископа срьбьскаго . 
мѣста єпископомь и игменомь срьбьскыимь  а ҃ꙁетскы .в ҃рашкы .г ҃хльмьскы .д҃ хвостьньскы 

18	 Иза је написано, па прецртано: и въꙁлагаєть на се вѣньць .
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.е ҃ топличькы .ѕ҃ бꙋдимьскы .ꙁ҃ дьбрьскы . и҃ моравичькы .ѳ҃ скопьскїи . ҃ приꙁренскы .а 
липлꙗньскы .в браничевьскы .г мачевскы .д градьчкы .е кончꙋлскы 

Мѣста игꙋменомь срьбьскымъ  а҃ стꙋденичькы .в҃ милешевьскы .г҃ сопотьскы .д҃ банскы 
.е ҃ градьчкы .ѕ҃ моравьскаго градьца .ꙁ҃ рашькы .и҃ кончлскы .ѳ҃ модричкы . ҃ хтѣтовьскы .а 
гостиварскы .в ѡраховичкы .г нагоричкы .д скопьскы
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Milena Martinović

The Koporinja (Serbian) Chronicle: 
An Archaeographical Description and a Text Edition

Summary

The Koporinja (Serbian) Chronicle is located on the final pages of Blastares’ Syntagma, copied 
in 1453 for the Metropolitan of Zeta, Josif, in a place called Koporinja , from which it derives its 
name. The precise location of this place has not been firmly established; however, as Dimitrije 
Bogdanović, who was the first to provide a detailed description of the manuscript, observed, 
it should not be sought outside Montenegro. The text was copied by the deacon Damjan. The 
Chronicle belongs to the group of older Serbian chronicles, beginning with the history of the 
rulers of the Nemanjić dynasty and concluding in 1371 with the death of King Vukašin and 
Despot Uglješa (Mrnjavčević) in the Battle of Maritsa. It does not contain Skazanije (general 
section on the history of the world), even though the original it was transcribed from most 
probably included this part. It represents the oldest preserved copy of Serbian chronicles. On 
the final folio, there are notes listing bishops according to the territories of the newly estab-
lished dioceses of the Serbian Orthodox Church organised by Saint Sava in 1220. They are 
given in the following order: 1. Zeta, 2. Raška, 3. Hvosno, 4. Hum, 5. Toplica, 6. Budimlja, 7. 
Dabar, and 8. Moravica.
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